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Translate here: Yè nou te kòmanse pale de moun vyolan an.

Yesterday we began talking about the violent man.  

Translate here: Wi, vrèman genyen li deyò a;

Yes, he really is out there;

Translate here: e wi, li vrèman ap eseye mennen nou nan chemen destriksyon.

and yes, he really is attempting to lead us in paths of destruction.  

Translate here: Men mwen klèman gen direksyon pou m kontinye pale de sijè sa a jodi a,

I am clearly led though to continue to speak on this subject today, 

Translate here: paske mwen kwè te gen kè ki te motive

because I believe that there were hearts that were stirred, 

Translate here: pandan yap koute repons Bondye sou sèvi ak lennmi n yo.

as they listened to God’s answer for dealing with our enemies. 

Translate here:  E mwen panse nou bezwen plis èd.

And I think you need more help.  

Translate here: Mwen panse nou bezwen yon lot ankourajman.

I think you need another encouragement.  

Translate here:  Mwen panse nou bezwen tande l ankò.  Tande pawol Senyè.

I think you need to hear it again. Hear the word of the Lord.  

Translate here: “Bò kote w, O Senyè, mwen leve nanm mwen.

“Unto Thee, O Lord, do I lift up my soul.  

Translate here: O Bondye mwen, nan ou m kwè. Pa kite m wont.

O my God, I trust in Thee.  Let me not be ashamed.  

Translate here: Pa kite lennmi m yo triyonfe sou mwen”.

Let not my enemies triumph over me.”  

Translate here:  Sa se lapriyè yon jis.

That is a righteous prayer.

Translate here: Sa se totalman lapriyè yon jis.

That is an altogether righteous prayer.  

Translate here: Se yon lapriyè pou jodi a.

It is a prayer for today.

Translate here: Li se yon lapriyè pou pwoblèm sa a wap rankontre, sa ou nan mitan l lan.

It is a prayer for that problem that you are facing, that you are in the middle of. 

Translate here: Sikonstans ak lennmi se pa souvan bagay ki sepleman pase an bref.

Situations with enemies are not often things that just happen briefly in time. 

Translate here: Souvan lennmi sa yo ki la ap atake nou an se zanmi nou depi yon peryod tan.

Often these enemies that are out to attack us are our enemies for significant periods of time. 

Translate here: Gen yon tan pou lapè e yon tan pou lagè.

There’s a time for peace and there’s a time for war. 

Translate here: Enben, kekfwa tan nan lagè a pi long pase sa nou ta swete l ye a.

Well, sometimes the time for war is longer than we would like for it to be. 

Translate here: Kekfwa nap konfwonte yon lennmi non pa pou you èdtan, non pa pou yon jounen,

Sometimes we are confronting an enemy not for an hour, not for a day, 

Translate here: non pa pou yon semèn; men pandan dè mwa e menm ane.

not for a week, but months and even years.  

Translate here: Sa a se te ka David la.  David te telman konnen sou zafè priye sou sa ki konsène lennmi l yo;

That was David’s case. David who knew so much about praying regarding his enemies, 

Translate here: li te rankontre dè sitiyasyon ki te dire mwa apre mwa, e ane apre ane.

he faced situations that went on month after month, and year after year.  

Translate here: Sa se youn nan rezon kifè nou santi li telman enpotan pou n kontinye ak sijè sa jodia.

That’s one of the reasons why I feel it is so important to continue on this subject today. 

Translate here: Li pa yon bagay mwen ka bannou yon aspirin,

It’s not something that I can give you an aspirin 

Translate here: epi di nou al dòmi epi reveye, epi tout bagay pral trè byen nan maten.

and tell you to go to sleep and wake up and every thing is going to be fine in the morning.  

Translate here: Se pa konsa batay sa a fonksyone, lè nap sèvi ak moun ki vyolan.

It’s not the way this battle works, when we are dealing with violent men.  

Translate here: Ou wè, nou rive la a paske li di nou konsa nan Pwoveb, yon moun vyolan pyeje pwochen li,

You see, we got here because it tells us in Proverbs that a man of violence entices his neighbor 

Translate here:epi mennen li nan sa ki pa bon.

and leads him into that which is not good.  

Translate here:Yon moun vyolan fè nou aji nan fason ke nou menm antanke Kretyen pa ta dwe aji.

A man of violence causes us to act in ways that we as Christians should not act.  

Translate here:Youn nan premye bagay li fè sèke li fè nou chache pwop revanj n ou.

One of the primary things it does is it causes us to seek our own revenge.  

Translate here: Nou vle retounen kot moun ki te fè nou an;

We want to get back at that person who is getting us;

Translate here:Men tankou nou te li sa yè: “Li se Bondye ki pran revanj mwen”. 

but as we read yesterday, “He is the God who avenges me.”  

Translate here:Senyè a di: “Vanjans se pou mwen, se sa Senyè a di”.  Li se Bondye ki pran revanj mwen.

The Lord says, “Vengeance is mine, saith the Lord.”  He is the God that avenges me.  

Translate here:Si ou gen yon lennmi, si ou se yon pitit Bondye,

If you have an enemy, if you are a child of God, 

Translate here: si ou se grenn je Bondye, li pral pran revanj ou.

if you are the apple of his eye, he will avenge you.  

Translate here:  Sa pa prale pou toutan ak tout letènite.

This will not go on forever and ever.  

Translate here: Menm si w ka santi kounye a, se kòm si bagay sa a pap janm ka geri.

Although it may seem to you right now, as if this thing is never going to get healed.  

Translate here: Wi, Frè Steve te pale yè de mande pou Bondye pou sove w;

“Yeah, Brother Steve, talked yesterday about asking God to rescue, 

Translate here:men ou pa santi se komsi ou sove.  Ou toujou nan pwoblem lan.

you still don’t seem like you are rescued. It’s still happening.”  

Translate here: Sa pa vle di anyen.  Li se Bondye ki sove a.

That doesn’t mean a thing. He is the God who rescues.  

Translate here: Li se sila ki fè revanj lan. Li pral rezoud pwoblem sa a.

He is the avenger. He will (uh) solve this problem.  

Translate here: Mwen panse David te finalman gen viktwa sou lennmi l yo;

I think David finally had victory over his enemies, 

Translate here: lè li te vin gen yon kè ki dwat anvè lennmi l yo, e kè ki dwat anvè Bondye.

when he got a right heart toward his enemies, and the right heart toward God.  

Translate here: La a li te dwat anvè Bondye nan Som 3;

Here he was toward God in Psalm 3, 

Translate here: Li te di: “Mwen pap pè 10 mil lennmi ki kanpe toutotou mwen”.

he said, “I am not afraid of 10,000 enemies who surround me on every side.”  

Translate here: Kouman li te fè vin konsa?

How did he get that way?  

Translate here:Kouman li te fè rive nan sitiyasyon kote li pat pè 10 mil lennmi an?

How did he get to the place where he was not afraid of 10,000 enemies?   

Translate here: Li te yon òm de gè. Li te yon òm de konba.

He was a man of battle.  He was a man of warfare.  

Translate here: Ou wè, li te gen viktwa apre viktwa apre viktwa.

You see, he had victory, after victory, after victory.  

Translate here: E batay yo te vin pi gwo e pi gwo e pi gwo.

And the battles got larger and larger and larger.  

Translate here: Zafè batay la se yon fason de viv li yo pou Kretyen an.

This business of battle is a way of life for the Christian. 

Translate here: Nou angaje nan sa yo rele yon konba espirityel.

We are involved in what’s referred to as a spiritual warfare.  

Translate here: Nou pap batay kont moun, men kont otorite ak pouvwa ki abite nan lè a yo;

We don’t battle against flesh and blood, but against principalities and powers in high places, 

Translate here: ki kekfwa souvan vin pran chè nan kò kek moun ki fet ak chè e ak san.

who incidentally often occupy the body of some flesh and blood individual. 

Translate here: Lespri jalouzi sa a ki nan yon lot moun se petet rezon ki fè lap atake w.

That spirit of jealousy, that is in another individual is possibly why he is attacking you today. 

Translate here: Paske li ka an reyalite jalou de ou.

Because he actually may be jealous of you.  

Translate here: Li ka petet telman san pitye e awogan anvè w.

He may be so uppity and so haughty toward you;

Translate here: Men an reyalite, misye gen dwa ap soufri anpil andedan;

but in fact, chances are he is deeply hurting inside, 

Translate here: oswa manmzèl gen dwa ap soufri anpil andedan.

or she is deeply hurting inside.

Translate here: E sa se fason misye oswa manmzel ap jere soufrans li an, nan atake w;

and this is the way he or she is dealing with her hurt by lashing out at you, 

Translate here: nan di w bagay ki rayisab e mechan; nen yon lennmi pou ou.

by saying hateful and spiteful things to you, by being your enemy.  

Translate here: Jezu te anseye nou pou renmen lennmi nou, e pou fè byen pou sila yo ki itilize nou mal.

Jesus taught us to love our enemy, and to do good to those that despitefully use us. 

Translate here: Gen yon gwo lide la a.

There is a powerful thought here.  

Translate here: Ou wè si ou gen yon lennmi nan travay la; ou gen yon lennmi nan vwazinaj ou a;

You see if you have an enemy in the workplace, you have an enemy in your neighborhood, 

Translate here: si w gen yon lennmi nan fanmi ou;

if you have an enemy in your family, 

Translate here:si gen yon moun kap atake w regliyèman e san rete,

if there is someone who is attacking you regularly and routinely, 

Translate here: gendwa rezon ki fè moun sa a ap atake w se akoz de gwo bezwen espirityel ki genyen nan lavi li.

chances are the reason that person is attacking you is because of the profound spiritual need that exist in his live.  

Translate here: Gen kek pati ki vid nan moun sa yo kap rele nan soufrans;

There is some unfulfilled part of them that is crying out in pain, 

Translate here: e fason pou yo jere soufrans yo a se nan monte sou ou, se nan lage nan kò w, nan lage nan kò w.

and the way they are dealing with their pain is by jumping all over you, is by getting on your case,  getting on your case.  

Translate here:Lè nou an mezi wè sa, lè nou an mezi konprann yo se yon moun ki nan bezwen;

When we can see this, when we can understand that they are a person in need.  

Translate here: Yo se yon moun an soufrans; lè sa a nou ka fè sa Bondye mande a pi byen.

They are a person in pain, then we can better do what the Lord suggested.  

Translate here:Renmen lennmi n yo. Fè byen pou sa yo ki itilize nou mal.

Love your enemies.  Do good for them that despitefully use you.  

Translate here: Sa a zouti ki pwisans, pwisan nan zafè genyen batay espirityel yo.

That is a powerful, powerful tool in this business of winning spiritual battles.  

Translate here: Annatandan nou santi n  tankou David.

In the meantime we feel often like David.  

Translate here: David te telman konn fè fas ak lennmi.

David dealt so much with his enemies. 

Translate here: Koute selman de bagay li te di.  Som 42, li di:

Hear just a couple of things he said. Psalm 42 he says, 

Translate here: “Lajounen kou lannwit mwen gen selman dlo nan je m pou nouriti;

“Day and night I have only tears for food, 

Translate here:pandan lennmi yo kontinye ap pase m nan betiz, ap di ‘kote Bondye w la?”

while my enemies continually taunt me, saying where is this God of yours?”  

Translate here: Eske w ka tande sa David ap di?

Can you hear what David is saying?  

Translate here:Eske w se yon moun ki gen dlo nan je w pou nouriti lajounen kou lannwit?

Are you one who day and night has only tears for your food?  

Translate here:Eske yap peze w seryezman? Eske ou gen lennmi toutbon kap ba w pwoblem?

Are you sorely oppressed?  Are you being trouble by real enemies? 

Translate here: Moun? Vwazen? Moun nan travay la? Moun nan fanmiy ou?

People? Neighbors? People in the workplace?  People in your family?  

Translate here: Eske gen moun ki lage nan kò w?

Are there those who are on your case?  

Translate here:Eske rive nan pozisyon kote David te rive a.

Have you gotten to the place that David got. 

Translate here: Li te nan Som 43: “Paske ou se Bondye, sel refij mwen.

He said in Psalm 43, “For you are my God, my only safe haven. 

Translate here: Poukisa w abandone m?”

Why have you tossed me aside?” 

Translate here: Ha, koute sa Dvaid te di. Li te telman dekouraje li te di, gade ou se Bondye mwen, ou se Sovè mwen. Men poukisa w abandone m?

Ha, hear what David said.  He got so discouraged, he said look, you are my God, you are my Savior. But why have you tossed me aside? 

Translate here: Poukisa map mache nan fènwa anba lennmi sa yo kap peze m?

Why must I wander around in darkness oppressed by my enemies?  

Translate here: Sa se yon keksyon David te poze.

That’s a question that David asked.  

Translate here:Sa se yon keksyon mwen te poze.

That’s a question that I’ve asked.  

Translate here: Sa se yon keksyon san dout ou te poze, oswa ou ka petet ap poze jodi a.

That’s a question that undoubtedly you have asked, or you may be asking today.  

Translate here: Poukisa mwen nan sitiyasyon tèrib sa a?

Why am I going through this horrible situation?  

Translate here:Bondye, poukisa wap kite moun sa yo fè m sa?

God, why are you letting these people do this to me?  

Translate here: Lap kite yo fè w sa paske li vle itilize w tankou yon ouvriye lanmou nan lavi yo.

He is letting them do this to you because he wants to use you as an agent of love in their live.  

Translate here: “Ha, kisa sa vle di Frè Steve?  

“Ha, what do you mean, Brother Steve?  

Translate here: Li vle itilize w tankou yon kanal lanmou nan lavi moun sa yo kap atake w la.

He wants to use you as a channel of love in the lives of those people that are attacking you.  

Translate here: Yo telman ap soufri, yo oblije atake w.

They hurt so bad that they are attacking you.

Translate here: E se pa selman oumenm, yap blese lot moun tou.

And not only you, they are hurting other people also. 

Translate here: Vyolans yo a se yon kat idantifikasyon ki make sou yo: “mwen blese”.

Their violence is a badge that they are wearing saying, I hurt.  

Translate here: Mwen nan soufran; e fason mwen jere soufrans mwen a se nan ba ou soufrans.

I am in pain, and the way I am dealing with my pain is that I am giving you pain.  

Translate here: Map ba w soufrans. E mwen pral fè w soufri jodi a paske mwen soufri tou.

I am bringing you pain.  And I am going to make you hurt today because I hurt.  

Translate here: si ou gen yon lennmi, ou a kontak direk ak yon moun ki bezwen Jezu.

If you have an enemy, you are in direct contact with somebody that needs Jesus. 

Translate here: Ou an kontak direk ak yon moun ki bezwen konnen padon an ki disponib pou yo nan Kris la.

You are in direct contact with somebody that needs a revelation of the forgiveness that’s available to them in Christ.  

Translate here: Priye pou lennmi w yo. Priye pou yo.

Pray for your enemies.  Pray for them. 

Translate here: Lè David te di e mande Bondye pou sove li epi detwi pouvwa lennmi l yo,

When David said and asked God to rescue him and shatter the power of his enemies, 

Translate here: ou konnen, gen de fason pou kraze pouvwa yon lennmi.

you know, there are two ways to shatter an enemy.  

Translate here:Youn nan yo se koupe tet yo; epi lot la se bay yo yon kè nouvo.  Alelouya! Alelouya!

One of them is to chop their head off, and the other is to give them a new heart. Alleluia, Alleluia. 

Translate here: Mwen konnen kekfwa mwen anvi koupe tet kek moun; men gen yon pi bon mwayen.

I know I would like to chop off some heads sometime, but there is a better way. 

Translate here: Gen yon mwayen ki pielve. Gen mwayen lakwa a.

There is a higher way.  There’s the way of the cross.  

Translate here: Gen mwayen Senyè a.  Annou pa priye pou tet yo ka koupe.

There is the way of the Lord.  Let’s not pray for their heads being chopped off.  

Translate here: Annou priye pou kè yo a ka ranplase.

Let’s pray that their hearts be being replaced. 

Translate here: Annou priye pou yo konnen le fet ke Bondye renmen yo; e ke padon li an disponib pou yo tou.

Let’s pray that they get a revelation of the fact that God loves them and forgiveness is available for them too.  

Translate here: Ou di: “Frè Steve, m pa ka fè sa a.

You say, “Brother Steve, I can’t do that. 

Translate here: Moun sa a te telman blese m.

This person has wounded me too badly.  

Translate here: Yo te mete dè soufrans anndan m ke m pa panse map ka janm geri.” 

They have hurt me in places inside of me that I don’t think can ever be healed.”  

Translate here: Mwen la pou m di w yo ka geri. Gen èd nan Jezu.

I am here to say they can be healed. There is help in Jesus. 

Translate here: Li posib pou ou padone.

It is possible for you to forgive. 

Translate here: Li posib pou ou preiye pou lennmi w yo, paske se pa oumenm ki sila a kap li a.

It is possible for you to pray for your enemies, because you are not the one that’s doing it.  

Translate here: Kris la nan ou se esperans laglwa.

Christ in you is your only hope of glory. 

Translate here:  Ou mouri e lavi w kache ak Kris la nan Bondye.

You are dead and your life is hidden with Christ in God.  

Translate here: Ou se, si w fet yon dezyem fwa, se ou se yon kwayan,

You are, if you are born again, if you are a believer, 

Translate here: si ou resevwa nouvo lavi nan Jezu Kris, ou se selmanyon kay, yon tabènak, yon tanp, yon veso.

if you have received new life in Jesus Christ, you are just a tent, a tabernacle, a temple, a vessel.  

Translate here: Ou se selman yo vese kote Jezu abite.

You are just a container in whom dwells Jesus.  

Translate here:Jezu ap viv andedan w.

Jesus is living inside of you.  

Translate here:Jezu te demontre nou kapasite li pou non selman padone, men tou pou priye pou lennmi l yo lè li te pann sou kwa a.

Jesus demonstrated to us his ability not only to forgive, but to pray for his enemies as he hung there on the cross.  

Translate here: Ki pi ak vyolans ki pi mechan ki ta ka genyen pou yo ta fè kont yon moun

What more despicable act of violence could have been brought against any man, 

Translate here: pase pou yo kondane fosman, epi fè yo kloure l sou kwa malgre l inosan?

but to convict him wrongly, (have him) and have him crucified in his innocence? 

Translate here:E limen nan inosans li te priye pou sila yo ki tap touye li, padan yo tap touye l la.

and he in his innocence prayed for those who were killing him, while they were killing him.  

Translate here: Li ka fè sa. Li ka fè sa nan ou.

He can do it. He can do it in you.  

Translate here: Li ka fè sa ak ou.

He can do it through you.  

Translate here:E pandan lap fè li nan ou e ak ou, ou pral gen viktwa sou lennmi w yo;

And as he does it in you and through you, you will have victory over your enemies, 

Translate here: e lennmi w yo ka vin tounen zanmi w.  Alelouya! Alelouya!

and your enemies can become your friends. Alleluia, Alleluia.  

Translate here: “Bò kote w, O Senyè, mwen leve nanm mwen.

“Unto thee, O Lord do I lift up my soul. 

Translate here: Pa kite m wont e pa kite lennmi m yo triyonfe sou mwen”.

Let me not be ashamed and let not my enemies triumph over me.”  

Translate here: Se pou sa a kapab lapriyè w jodi a, e se pou gen viktwa nan Jezu.

Let that be your prayer today, and have victory in Jesus.

Translate here:  Se te Frè Stephen Keel e se te Yon Pwovèb Chak Jou.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Translate here:  Bondye beni w e pase yon bèl lavi pou toutan.
God bless you and have a great eternity.  
